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A béke üdvözlése.
Brassó, jan. 28.

Az «Ellenzék» czimü kolozsvári 
lap még a folyó ho 7-iki számában a 
következőket irta:

„Tor dán ... az elientüntetés...  
egyenesen lehetetlenné tette, hogy a torda- 
aranyosi érdekeltség megmentse Bánfty előtt 
az ő hűségének és erejének színezetét. No 
de hát kárpótolják mindezért Bánffyt a bras
sói magyarok. Ezek az urak miután egymás 
hajzatát alaposan megtépázták s a magyar
ság politikai érettségébe vetett hitet ott a 
nemzetiségi fokusban éveken át komprom- 
mittálgaiták — rövid időn belől kétszer sür- 
gönyozték meg Bantfyuak az ő tántorithat- 
lan bizalmukat.“

Az «Ellenzék» ezen kedveskedé
sére mi azt válaszoltuk, hogy az «El
lenzék» volt az a lap, a melyben a 
brassói magyar közélet szereplőit mél
tatlanul piszkáló és a brassói magyar
ságot összeveszitő czikkek mintegy terv
szerűen, haladványszerü sorban napvi
lágot láttak és most mégis ó veti ne
künk szemünkre, hogy egymás hajzatát 
alaposan megtépáztuk és a magyarság 
politikai érettségébe vetett hitet komprom- 
mittáltuk; hogy így fizet az «Ellen
zék» az o levelezőinek, mert ezen álta
lánosságban tartott kijelentései kétség
kívül rájok is vonatkoznak, ók is része
sek a tépázásban és a magyarság po
litikai érettségébe vetett hitnek komp- 
rommittálásában És mondja valaki, 
hogy nem igazságos az «Ellenzék* leg
alábbv— az ő levelezői iránt.

Ezt irtuk mi válaszul akkor az 
«Ellenzék»-nek és ma bánjuk, hogy 
ezt irtuk, mert ezáltal egy nagy köte
lességünket sértettük meg.

A mi kötelességünk ugyanis, hall
gatni és tűrni, zsebrevágni a goromba
ságokat és a piszkolódásokat. A mi 
eljárásunkat kifogásolhatják, birálat tár
gyává tehetik és kárhoztathatják ; min
ket magunkat leránthatnak, piszkolhat- 
nak és gorombaságokkal illethetnek 
mások, ez nem békezavarás, ez a jogos 
kritika gyakorlása, a melyhez minden
kinek joga van) (a ki t. i. elleneinkhez 
tartozik) ez az egyéni szabadság egyik

leglényegesebb postulatuma, ez egyik 
ismérve annak, hogy valakinek függet
len meggyőződése van. De ha mi fel
szólalunk valami ellen, ha mi megjegy- 

’ f zést teszünk valakinek az eljárására vagy 
csak védekezni merészelünk : ez a béke 
megrontása, ez támadás, ez insultus 
stb. stb. stb.

No hát el is vettük a mi bünte
tésünket azért, hogy felmertünk szólalni 
az «Ellenzék»-nek fentidézett és bizony 
akárki mit mond, az egész brassói ma
gyarságra vonatkozó otromba meg
jegyzése ellen, mert újra feltűnt ennek 
következtében a látóhatáron a mi ked
ves jó barátunk r. 1. ur, a kihez ak
kor volt utoljára szerencsénk, a mikor 
még javában folyt a „hajtóvadászat a 
békére."

Hogy feltűnik újra és hallatja sza
vát, arra el voltunk készülve, arra vár
tunk ; ámde azt hittük, hogy első fel
szólalása a béke üdvözlése lesz, kifejezése 
megelégedésének és annak a szent 
örömnek, mely hazafias szivéből felbu
zog es könnyeiben ömledez, óda, mely- 
lyel megszégyeníti Horáczot vagy hym- 
nus, a melylyel csúffá teszi Kölcsey-t.

így kellett volna; igy illett volna 
ahhoz, a ki valóságos „haj tó vadásza
tot“ tartott a békére.

De az Istenek nem igy akarták 1
Midőn a békét meglőtték, (de nem 

azok a kik rá „vadásztak”) akkor r. 1. ur 
mélységes hallgatásba temetkezett, ak
kor nem volt egy jó szava a dolgok 
uj rendjéhez, egy meleg kézszoritása 
azok számára, a kik az ellenfelekből 
jó barátokká lettek, mert akkor nem 
volt alkalom a gáncsoskodásra, nem 
volt ok a támadásra, hanem megvárta 
azt az időt, a mikor újból belénk köt
het, és a mikor mi az «Ellenzék»-nek 
a brassói magyarságot sértő kifejezését 
visszautasítjuk, akkor szólal meg, hogy 
védelmébe vegye a sértegető «Ellenzé
ket» és kiállítsa neki a bizonyítványt, 
hogy igazságos és méltányos volt a 
brassói magyarság iránt és levelezői 
iránt is.

Hát azt mi is elismertük, (lásd 
fentebb) hogy a levelezői iránt igazsá

gos volt az „Ellenzék,“ de hogy a 
brassói magyarság iránt is igazságos 
lett volna, vagy hogy éppen a létesült 
béke körül is érdemei lettek volna, ez 
már olyan állítás, a mely bizonyosan 1 
magát a tiszteletreméltó „Ellenzéket“ 
lepte meg leginkább. Ma hólnap bi
zony kisüti r. 1. ur, hogy mindenkinek 
érdeme van a béke létesítése körül, 
csak azoknak nem, a kik azt meg
csinálták.

Ez különben nagyon mulatságos ; 
mi;ránk nézve. Mi azonnal a béke lé- 
tesülése után megírtuk, hogy „szivünk
höz szorítjuk örvendő lélekkel az ered
ményt, a babért pedig oda nyújtjuk 
stb.“ Nossza megkezdődött az osztoz
kodás. Azok, a kik valóban közremü- 
ködtek az Intéző Bizottságon kívül ál
lók közül a béke létesítése érdekében, 
azok nem vették ki a maguk részét a 
babérból, hanem szerényen hallgattak 
és megelégedtek azzal, hogy mi őszin
tén elismertük érdemeiket. Azok, a kik 
a „hajtóvadászaton“ részt vettek, rög
tön lefoglalták a babérból a maguk 
részét. Hogy a nagy világ is tudomást 
vegyen róluk,, névsort is küldtek be 
egyik-másik lapba. De abból a név
sorból akkor az „Ellenzék^-eV; kifelej
tették, most már azt is beleteszik, a 
névsor bővül, mi pedig megemléke
zünk arról a régi jóízű poétáról, a ki 
valamikor azt irta t

„Magamban nevetek nagyoknak 
pompáin

Kiket hivság hordoz bolond 
taligáin.“

Hát a névsort még nem kell le
zárni, mert kitudja igényt támaszthat 
az abba való bejuthatásra a „Magyar* 
ország“ stb. stb. stb. No meg hát r. 
1. ur is.

Nem folytatjuk tovább és — leg
alább ez alkalommal — nem czáfol- 
gatjuk részletesebben r. 1. ur külön
böző merész állításait, hanem annyit r. 
1. ur tájékoztatására leírunk, hogy mi 
nagyon jól tudjuk, hogy a deczember 
4 ike előtti Intéző Bizottságon kivül 
állók közt két árnyalatot kell megkü
lönböztetnünk. Az egyikhez azok tar*
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toznak, a kik valóban óhajtották a bé
két és közre is működtek annak létesí
tésében. Ezekkel ki is békültünk. A 
másik árnyalathoz tartoznak azok, a 
kik a „hajtóvadászatot tartották a bé
kére“ — ezek ma sem békültek ki 
velünk és ma is megragadnak minden 
alkalmat, hogy belénk kössenek. Ezek
nek a Deák Ferencz szavait idézzük 
emlékezetükbe : „Szeressék jobban a 
hazát, mint a mennyire gyűlölik ellen
ségeiket.“

Fiat applicatio !

Belföld
Brassó,jan. 28.

Gróf Károlyi Tibornak, a főrendiház 
elnökének lemondásáról elterjedt hir, minden 
alapot nélkülöz.

A magyar liturgia érdekében megindí
tott mozgalmat, a balázsfalvi «Unierea» leg
utóbbi számában szenvedélyes hangon meg
támadja.

Uj választási törvényjavaslatot terjesz
tett be dr. Derencsin képviselő a horvát tar- 
tománygyülés elé.

Szász Domokos utódjául legtöbbet em
legetik dr. Bartók György jelenlegi helyettes 
püspököt, Kenessey Béla theologiai igazgatót 
és Szász Gerő kolozsvári lelkészt.

Külföld
Brassó, jan. 28.

A reichsrath elnapolása legkésőbb feb
ruár l-éig bekövetkezik.

Alfréd szász-kóburg-góthai trónöröklő 
herczeg, a ki 25 éves, súlyos betegen érke
zett meg a napokban a Merán melletti sa- 
natoriumba.

Maczedoniában forradalom kitörésétől 
tartanak. Hírlik, hogy a porta már katonai 
előkészületeket is tett.

R A S S 0 I LAPOK
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Betegség.

Brassó, jan. 28
(Dsk.) A magyar parlament beteg, 

mert nincs egészséges pártélete.
Ebben szenved ugyan (még a parla

menti intézmény szülő hazáját Angliát sem 
kivéve) a XIX. század majdnem minden par
lamentje. Mindenütt — és kivált a parla 
menti ideát legerőszakosabb forradalmi utón 
proklamáló Francziaországban --az a baj, 
hogy az Angliában két század óta oly üdvös
nek bizonyult, a parlamenti intézménynek 
ugyszóllva egész dicsőségét megalapító párt
rendszer : a pártok arányos megosztásán 
alapuló váltógazdaság a kormányban: nem 
bir megvalósulni.

Már pedig a parlamenti kormány forma 
lényege, életfeltétele: a pártok változó kor- 
mányrajutása.

Csak így változik létező, eleven való
sággá: oly kormány, melyet hathatósan el
lenőriznek és’ oly ellenőrző ellenzék, mely 
elveiért a kormánypadokon is felelni képes.

Ez a jelen század szülte összes parla
mentekben ma szinte utópia I

Hogy mi annak a magyarázata, hogy 
ugyanakkor, midőn Anglia ezen bámulatos 
sikereket elért kormányzati organizmusát majd
nem minden miveit monarchikus, sőt időszaki 
egyeduralomra alapított állama átvette: 
ugyanekkor nem volt képes a politikai párt 
életbe azon bámulatos, — egyszersmind az 
angol parlamenttől elválhatiannak tekintett — 
párt-alakulat ideálját is megvalósítani, a mi 
a «conservativ» és «liberális» de helyesebben 
«wigh» és «tory» — «rendszeres kormány
párt» és «rendszeres ellenzéke» által van és 
volt Angliában megtestesítve azt már igen 
sokan, igen szellemesen és bölcsen vitatták.— 
De úgy látszik, ez a vita meddő maradt, 
vagy Európaszerte csak arra való volt, hogy 
mintegy gunyjára a szép elméletnek: a po
litikai irányok és pártok végtelenig való el- 
aprózására vezessen.

Nézetünk szerint aligha nem ép annyi 
szerepe van ebben az intézmény legtöbbször

erőszakos meghonosításának — a história 
alapok és fejlődés teljes igazolása mellett, —• 
mint a század óriási igényeinek, érdek sza
porulatának és filozófiai széttagolásának, hogy 
ne mondjuk : tévelygésének.

Nemcsak a parlamentek: a társadal- 
mak,nemzetek, egyesek, érdek és munkakö
rök, tudományok, vallások és művészetek ré- 

; szesei a széttagoltság e szektára szakadozás 
' nyavalyájának.

Már pedig világos, hogy parlamenti 
kormányzás, melynek alapfeltétele: a pártok 
általi kormányzás, — erős, hatalmas, egy
mást ellensúlyozni képes pártok nélkül ; lu- 
cus a non lucendó számba menő probléma, 
— de a gyakorlat terén csak a parlamenti 
eczme kompromittálására képes.

A magyar komoly politikusok ideálja 
tehát az volna, hogy a magyar parlament 
ilyen pártrendszeren alapuljon, kebelében 
ilyenszerü pártalakulás menjen végbe.

Vagyis: egy erős kormánypárt, egy 
erős (és mindenek fölött a bármely időben 
való kormányrajutás minden kilátásával biró) 
ellenzék ellenőrzése alatt.

Minden komoly és mélyebb gondolko- 
zásu politikus mély elkeseredéssel szemléli 
tehát, hogy a magyar képviselőház pártjai 
nemhogy ezen elv szerint alakulnának, de 
hovatovább szaporábban szülik az egészség
telen politikai viszonyok a párttöredékeket, a 
politikai frakeziókat.

Minden józan magyar politikusnak eped- 
ve óhajtott politikai ideálja tehát, megvaló
sulva látni az egészséges pártalakulásokat, 
tömöríteni az egy irányba vergáló politikai 
irányokat és keresni erre a kínálkozó alkal
makat és eszközöket.

És nem kell azért idegenbe menni, hogy 
ez az ideál egyedüli és legszentebb czélján is- 

I mertessék föl a magyar politikának.
És nem kell az angol történelemre hi

vatkozni, sem az angol parlament két utolsó 
századára, mióta az angol alkotmány «a ki
rályi praerogativák»-ból — angol ’képviseleti 
alkotmányt formált, — a végett, hogy lás
suk, hogy csakis az angol pártrendszer és

A „Brassói kapor farmja
Képek a világból.

A brassói Lapok“ eredeti tárczüja.

Berlin, jan. 24.

Ha elfog a csavargás vágya, menthe
tetlenül veszve vagyok mindenkire. A hóna
pokon, éveken keresztül hajszolt s talán 
már részben meg is valósított czélok semmi 
ingerrel sem bírnak rám többé, összeszedek 
egy kis bőröndre való holmit, s aztán azt 
se mondom senkinek, hogy befellegzett, me
gyek a világnak tapasztalatot gyűjteni, de 
látni egyúttal azt is, hogy mennyire el va
gyunk maradva mi . . .

Repül a gyorsvonat hegyen-völgyön 
keresztül, s mi tagadás, bizony egy kissé 
nyomott a kedélyállapotom, a mig a határon 
keresztül suhanunk. A mint azonban a leg
utolsó óriási alaguton is keresztü'törtettünk s 
a kocsi nyitott ablakán óraszámra özönlik be 
az utat szakadatlanul szegélyző fenyvesek 
édes illata, megenyhülök én is és érdeklő
déssel nézem Berlin kibontakozni kezdő kör
vonalait.

A hatalmas körvasút nyitott pályaud
varain egymásután robogunk keresztül, mig 
végre a város egyik alkalmas pontján 24

órai ut után biztos talajra lépünk le. Csodá
latosan praktikusak ezek a pályaudvarok. A 
körvasút Berlinnek, mondhatnék egyik óriási 
boulevardja, melyet jobbról-balról 3—4 eme
letes bérházak szegnek be. Az ezek között 
emelt töltésen robognak folytonosan a vo
natok, s minden városrésznél vagy neveze
tesebb forgalmi pontnál nyitott pályaudvar 
van a töltésbe építve, a melyből lépcsőkön 
jut az ember az utczára.

A hogy a perronra léptem, rögtön jó 
vélemény vert gyökeret bennem a németek 
iránt — fináncznak még csak irmagját se 
láttam. No ez kezdetnek elég jó, — gon
doltam magamban, mialatt a sok üléstől 
meggémberedett lábaimat igyekeztem rendes 
állapotba rázogatni. A hordár két perez alatt 
elhozta a bőröndömet, s udvariasan tuda
kolta, hogy akarok-e taxamétert? Először 
nagyot néztem, s csak aztán gyűlt fel ben
nem, hogy igaz is, hiszen az itt a bérkocsi I 
No hogyne akarnék, — mondom Göre Gá
bor honfitársam nyomán, már ezt csakmög- 
tapasztaljuk. Készségesen kapta le a kocsis 
fehér viaszos vászonnal bevont kürtőkalapját, 
(később láttam, hogy valamennyi ilyet visel) 
elhelyezett a kocsijában, betakart a plaidem- 
mel s megindultunk. Előbb azonban megin
dította a bakra helyezett taxamétert, a mi 
furfangos kin jószág. Mikor a szállóhoz ár»

tünk, a taxaméterről egyszerűen leolvastam, 
hogy egy márkát és 30 pfenniget kell fizetnem.

Hozzászoktam itthon, hogy a mi bér
kocsisainknak illő alázattal nyújtok át szerény, 
egy korona borravalót, a mit az előbb meg
vetően az ujjai közt forgat, lekivánja a het- 
venhetedik nagyapámat a pokol fenekére, s 
csak aztán csap nagy dühösen a lovai közé, 
hogy elkotródjék. — Hát, gondoltam, adok 
ennek a jámbor németnek 2 márkát, legfel
jebb azt hiszi, hogy «smuezig» vagyok. A 
kocsis vissza akar adni 70 pfenniget (40 kr.), 
mondom neki, hogy csak tartsa meg. Cso
dálkozó pofával néz rám. Még megrökönyöd
tem, hogy honi mintára most jön a károm
kodás. Már ijedten nyúltam a zsebembe, a 
mikor látom, hogy a kocsis még mindig cso
dálkozik, vállait vonogatja s végül pedig 
roppant köszöntgetés közt indul útnak.

Hml Hiszen ez egy mintaország. Se 
fináncz, se goromba bérkocsis. Ugyan mire 
bukkanok még? Haj, az volt még csak az 
öröm, a mikor itt is, ott is (biz elég sűrűn) 
láttam kiírva a különböző dohánygyárak 
gyártmányainak eladását. No, jó magyarom* 
még csak az hiányzott, hogy németnek men
jünk, ha szüzdohányt akarunk szívni. Nincs 
máskép. Nem hiába szállóige, hogy hunezut 
a német, bizony ez a náczió ugyan alaposan 
kiokoskodta mi jó, mi ucm.
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az ezt ápoló népöntudat az, a mi ezen alkot
mányt oly üdvösség oly remekké teszi.

Nézzünk csak a mi meddő parlamen
tünkre ; nézzünk széttagolt társadalmunkra, 
melynek minden ágazatában a politikai párt
jelszavak alatt alakulnak a nézetek és a tö
rekvések ; — itt van a vallási, de itt a nem
zetiségi széttagoltság, az állambomlasztó ele
mekkel való küzdelem meddősége, mind, 
mind átkos hajtásai, reflex hatásai a parla
ment széttagoltságának és — megfordítva. 
Mert hiszen a parlament, a nép képviselő
háza, nem lehet más, mint a nép arczának a 
tükre.

A horvát kérdés kisértete, Ausztria el
ijesztő politikai ziláltsága, parlamentáris kín
lódásai ; mind, mind elijesztő rémképek a 
magyar egészséges politikai érzék és lá
tás előtt.

A politikai erők tömörülésére elérkezett 
a tizenkettődik óra.

A magyar állam nem konsolidálódhatik 
a politikai viszonyok konszolidátiója nélkül!

Ezt tudja, belátja és érzi minden ko
moly politikus.

De ép azért utálattal fordul el azoktól, 
a kik a pártok széttagolásának, még pedig 
alig indokolható — mert egyéni momentu
mokon sarjadzó — szétrobbantásának frivol 
játékát bohóczkodták végig.

És megbotránkozással szemléli, hogy e 
politikai komédiás csapatok veszik ajkukra 
az erők tömörülésének, a pártok konsolidálá- 
sának jelszavát, — ürügyül, köpenyegül azért, 
hogy a hatalom «húsos tazaka* mellé lopóz- 
hassanak.

A «fúzió* jelszava különben nem is 
rokonszenvesen hangzik a magyar közvéle
mény fülében.

Nem ezen jelszó alatt óhajtja látni a 
magyar parlament újjászületését*

Hanem az okos, a megvalósítható, a 
nemzet és állam nyugodt fejlődését biztosí
tó programmok nyílt zászlóbontása alapján, 
korrektül keresztül vitt választások pusztító 
füzétől várja, hogy főnixként keljen ki abból 
az uj, az egységes magyar parlament l

Pedig szeretnek minket, magyarokat. A 
hol csak megtudták magyar voltomat, mind
járt szívesebbek lettek. Nagyot mondoki s 
ha magam nem láttam volna, el se hinném, 
sok közös vonása van a nagy német nemzet 
fiainak a magyarodéval. Ugyanaz a vendég
látás, szívesség, nyíltság, lovagiasság, a mit 
nálunk is lépten-nyomon tapasztalhat az 
ember. Hanem higgadtabbak, rendszeretőbbek 
és békésebb hajlamúak, a mi aligha van hát
rányukra. Általában eszes és becsületes nép. 1

Nemcsak jellemükben, hanem a mi első 
pillanatban feltűnt, még ízlésükben is láttam 
a hozzánk való hasonlatosságot. Valami csu
dálatosán egyforma levegőt érez az ember 
Berlinben, mint Budapesten. Oly feltűnő a 
két város közti hasonlatosság, különösen 
építkezése és utczainak elrendezése tekinte
tében, hogy már az első pillanatban szinte 
tájékozni tudtam magamat. Fővárosunk fek
vése természetesen sokkal szebb, de bizony 
semmikép sincs ez a páratlan előny kiaknázva. '

Ha Budapest és Berlin külsőleg hason- ' 
litanak is egymáshoz, annál elütőbb e két > 
város forgalma. Szinte elszontyolodva nézem 
az utczákon hömpölygő sokaságot, a villám- 
fényben fürdő utakat, a villamos és lóvasúti 
kocsik, a magánfogatok és droskék szertelen 
számát, a ragyogó üzleteket, hatalmas világ.

Meghívó.
A „Brassói Nemzeti Szövetség“ 

által
az ipari munkások képzésére alakított helyi 

bizottság
az ipari munkások szórakoztatása és képzése 

czéljából
folyó évi jan. 29-én, vasárnap d. u. tartja 

a «Vigadó» nagytermében
a 2-ik ingyenes 

SZABADELÓADÁST, 
a melyre a nagyérdemű közönséget tiszte

lettel meghívjuk.
Az előadás.sorrendje:

I. Czimbalomjáték, előadja Harsányi Istv. ur.
2. Az élelmiszerek tápereje. Előadás : tartj a 

dr. Kovács S. János, m. kir. kereske
delmi felső iskolai tanár ur.

3. Szavalat Szende Gyula úrtól.
4. Magyar népdalok, zenekiséret mellett ti- 

linkón előadja Sánek András szolgb. ur. 
Az ünnepélyen nők és férfiak egyaránt szí

vesen láttatnak.
A belépés díjmentes !

A bizottság.

HÍREK.
Brassó, jan. 28.

— Szabadelőadás. A jövő vasárnap f. 
hó 29-én délután 3 órakor a Vigadó nagy
termében tartandó második szabadelőadás 
alkalmával a Vigadó termének ajtai csak
is fé) 3 órakor fognak kinyit
tatni. — Ezzel kapcsolatosan fel
kérjük azokat a hölgyeket és urakat, a kik 
ezen szabadelőadásokon ének, zene v. sza
valat által közreműködni óhajtanak, erről a 
bizottság elnökségét vagy lapunk szerkesz
tőségét értesíteni szíveskedjenek. — A bi
zottság tagjait felkérjük,, hogy a szabadelő
adás után tartandó ülésen részt venni szíves
kedjenek.

— Szinügyünk. Az igen t. szinibérlők 
figyelmét újból is felhívjuk a f.. hó 29-én 
vasárnap d. u. 2 órakor az állami főrealis- 
kola tornacsarnokában tartandó értekezletre, 
a melyre külön meghívók nem küldetnek ki.

czégek büszke czégtábláit, az óriási hoteleket, 
a színházak, látványosságok, mulatóhelyek 
és a fényes berendezésű vendéglők tömegét 
s így látom csak külsőségekben is a mi ki
csiny voltunkat.

Elkeseredve nyitok be az Unter den 
Linden egyik kávéházába (egész Berlinben 
alig van 8—10 számba vehető kávéház) s 
már szinte megszokásból morgok jóestét. Az 
egyik pinczér örömmel siet felém, s nagy 
hangosan mondja rá az «Aláz’szolgájá*-t. 
Megkaptam a fiú kezét és úgy szorongatom. 
Hej, hogy egymáshoz kergeti az embert ide
genben a haza I

Pár perez múlva már néhány berlini 
magyar társaságában «vigasztalódtam* jó
féle rüdesheimi mellett az otthon hagyott 
haza sorsán . . .

Vándor.

— Iparkamarai tagok választása. A 
«Brassói Magyarság Intéző Bizottságának* 
tizes bizottsága múlt kedden ülést tartott a 
kereskedelmi és iparkamarai tagok választása 
ügyében és azon elhatározta, hogy miután a 
kereskedők már megegyeztek a b “.választan- 
dók számában és személyében, a magyar 
iparosoknak is adassék alkalom a nyilatko
zásra. Ezen határozat következtében Papp 
Ferencz a «Brassói Magyar Polgári Kör* 
elnöke, külön is megbizatván, összehívta a 
Polgári Kör választmányát, a mely múlt csü
törtökön tartott ülésén egyhangúlag a magyar 
és nem magyar tagok jelenlegi számarányá
nak fenntartása mellett nyilatkozott A vá
lasztás ennélfogva simán fog lefolyni és az 
a körülmény, hogy a magyarság az iparka
marában bizony nincsen számarányának meg
felelően képviselve, nem fogja megzavarni a 
békét. Ez is bizonyítéka annak, hogy iparo
saink örvendenek annak, ha a szász atyafi
akkal békésen intézhetik el dolgaikat.

— A filharmonikusok hangversenye. A 
filharmonikus társaság Il-ik rendes hangver
senye márczius 2-án lesz a Vigadóban.

— Jégünnepély. Holnap vasárnap f. hó 
29-én este 6—8 óráig nagy jelmezes jégün
nepély lesz, nagy körmenettel, fényes tűzi
játékkal s a szokásos négyessel. Ez ünnepély 
első órájában csak jelmezben vagy egyenru
hában szabad a jégre lépni. A t. közön ég 
kéretik mindenben a rendezőknek engedni és 
saját érdekében a belépti-jegyeket a Roth 
Viktor féle gyógyszertárban előre megvenni. 
A jégünnepélyt követő s a Redoute nagy 
termében megtartandó Concerthez szabad 
belépéssel bírnak az összes bérlet-jegy tulaj
donosok, ellenben a vendégek 20 kr. külön 
dijat fizetnek. A középső asztalok a korcso
lyázók számára vannak fönntartva.

— Tanügyi kinevezés. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Kerekes István 
apáczai állami elemi iskolai tanítót, a neve
zett iskolához igazgató-tanítónak nevezte ki.

Nyilllér*)
Egy a helybeli piaczon levő iparostársam 

igen kecsegtető feltételek megigérésével, egy 
tekintélyes grázi kalapgyáros-czég képvise
lőjét, ki mindeddig rendelvényeimet híven 
teljesítette, tőlem elvonta, sőt lekötelezte, 
hogy ezégje gyártmányát minden versenyt 
mellőzve csak is kizárólag neki egyedül áru
sítsa el.

Ezen eljárás megbirálását iparostársaim 
és a t. közönség megítélésére bízom.

Brassó, jan. 28.
Nagy István.

•JFennti közleményért nem vállal felelősséget 
a szerkesztőség.

Táviratok.
A«Brassói Lapok* eredeti távirata.
Budapest, jan. 28. Széli Kálmán fá

radozásai daczara, tegnap semmi egyezség 
nem jött létre. Az ellenzék bizalmi férfiai 
nem akarják megszavazni az indemnitást a 
jelenlegi kormánynak. Azonkívül személyi 
biztosítékokat követelnek, melyekről nem 
tudhatni, hogy ki fogja azokat nyújtani.

Bécs, jan. 28. A képviselőház ülésének 
végén, midőn Kramar beszélt, Padicsek cseh 
hirlap-tudositó, a hírlapitok karzatán tapsolt. 
Wolff és Hochberger képviselők felszaladtak a 
karzatra, a hová több cseh képviselő követte 
őket s ott egymással összeverekedtek, mely 
alkalommal Wolff és Pospischill megse
besültek.

Az elnök az ülést bezárta.
Paris, jan. 28. Henry ezredes özvegyé

nek pőre Reinach ellen tegnap kezdődött 
meg. Az érdeklődés rendkívül nagy volt. A 
törvényszék a tárgyalást elnapolta, míg a 
semmitőszék dönt.

Az igazságügyi palota előtt az antise- 
miták, nationalisták és szocialisták között 
összetűzés volt.
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Osztrák magyar szabadalom.

4?L$*SmEAKOTTA és MUKOGYAB. *Ü
Alapittatoft 1873

VÖGERL IQNÁCZ-fele szobrászati műterem
BUDAPEST, Vili. kér., Óriás utcza 38., saját ház.

Készít k< iső és belső díszítéseket saját találmányi! szabadalmazott
műkőből, köböl, gypszböl, cementből, minden stílben.

Legmesszebb 
menő jótállás.

Szabadalmazva a legtöbb kulturállamokban.

| Mindég, vevőnek írásbeli j tál lás adatik! |

Három tized év óta legjobb hírnevű czég.

Helmbold L. örökösei
(czéytuljdonos: Helmbold Győző)

Brassó. Weisz-Mjhály-utoza 24. szám, saját házában.
Ajánlja a városi és vidéki t. ez. közönségnek: din 
raktárát, ékszer-, arany- és ezüst árukban u. m 
mindenféle nehézségű jegygyűrűkben, schweiczi zseb
órákban — Ezüst és tem-övek készítményeit— Reu- 
deiméuyek minden e szakmába vágó bel- és kül

földi czikkekre.
Javítások, régi övéknek újjá helyreállítása.

Metszetek kő- és fémben, gyorsan eszközöltetnek'

N
S ”tig«- Ctó

*—’ L-*ö ía <0 tó w

S

kivitel.

Előrehaladott idény miatt.

66 (1 — 10)1 üléses'"

SPITZ ALBERT és TESTVÉRE
BRASSÓ, KBLORTOR-UrCZA 15.

Előrehaladott idény miatt összes 
téli czikkeink u. m. kötött és szö
vött áruk, valamint Dr. JAEGER tanár 
féle alsó ruhaneműk valódi és jó 
utánzat minőségben, nagyban és ki
csinyben

beszerzési gyári árakon
adatnak el.

HM M Oh
ékszerész, ,

Kapu-u. 7, sz. 
a ozeg alapltlatott X8S3-13si>xx. 

Uazdag rak^ar ékszerekben, arany- es ezüstne- 
muoen es ozep vaiaszbeK scnweiozi zseooraKüan. 
Kaktárnn vau Uhrjstofle-, L iniuőségü berndorfi aipaca- és 
lidAbíll UH Cnuia-ezüsineiau is az oiesuob lajtaboi.

iílPÖVPÍPiiiPií arany- és ezüst-tárgyak, nemesköveii, gyöngyök, 
Ulügl CICI null j.^ p^eKes unnaenneinü régiségek.

Qynjjíj aranyozás, ezüstözés, nikeiezés és vörös rézzel val 
UZUUU bevonás, vihany ua utón.

iiíooÁ áo rftiAiw kivitele a fentnevezett szakmába vágó tat 
VlvoU üö gjUlo gyat javHasanak.

Vesesek köbe es iémekbe.
Kuiunisgösseg: egjesülöii jeUdnyeK esakalmi annak készítess.

Ajánljuk továbbá dúsan felszerelt 
raktárunkat rövidáruk, szallagok, csip
kék és szabó kellékekben.

Előrehaladott idény miatt.

Az étterein tulajdonos és vendéglős
urakat

úgyszintén a jó sör barátait "W#
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Legtokélűlesebü arcatisztitó as szépítő szer : 
Akáczia arcz-creme 1 irt.
Akáczia szappan 50 kr.

Évtizedek óta nagy sikerrel használtatik csúz és köszvény ellen a tó
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a Szu-Rúkus kórházban i3ü eset közül 1-9 esutbea teljesyyoyyuliLit idézett 
Nagy üveg 1 írt, kis üveg 50 kr:

~Köhögéa és rekedtség ellen -.. -— 
páratlan szór a rondkivül kellemos izü és teljesen ártalmatlan 
szerekből, u. m. hársfavirág, harsfamóz ós czukorbői készült

□a toraik* oaézojsuiitorltÉLlc,

tisztelettel figyelmeztetjük, hogy tetemes technikai javí
tások és kifogástalan legjobb minőségű nyers termények 
használata által sikerült

„Transsy 1 vania-sör“
elnevezéssel kitünősört előállítanunk és forgalomba hozni, 
a mely tartalmára és izére nézve bátran versenyezhetik 
akármely külföldi sörrel!

Sörgyártmányaink számos vevői és barátai kényel
mére a barczasá részére

HERMANN HENRIK urnái
Brass o oein

Bolonya Mester-u, 12. sz. a.
■Í egy

sörraktárt

59 (1 6; melyeknek doboza 25 kr.

rendeztünk be a hol „Transsylvaniai-sör* is 

eredeti csomagolásban és üvegekben 
mindig friss töltéssel szállittatik.

Felkérjük tehát a n. é. közönséget ezen raktár 
gyakori igénybevételét

Ezen szerek utánzatok ellen törvényesen védve vannak.

Főraktár KRIEGiJEH GZÖB3V
Korona-gyógyszertára, Budapest, Vili, Kalvin-tér.

Kaphatók a gyógyszertárakban. *^1

____J mély tisztelettel

az első erdélyi gőzsörfözde kezelősdge


